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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1993-1994 (*l 

2 DÉCEMBRE 1993 

PROJET DE LOI-PROGRAMME 

AMENDEMENTS 

N" 33 DU GOUVERNEMENT 

Art.44 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 441• - Dans l'article 22, § t-; alinéa 2 du 
Code des impôts sur les revenus 1992, les mots « con­ 
formément à l'article 171, 2° et 3°, » sont remplacés 
par les mots « conformément à l'article 171, 2°bis et 
30 ». 
Art. 442• -A l'article 171 du même Code, modifié 

par l'article 15 de la loi du 28 juillet 1992 et par les 
articles 4 et 89 de la loi du 28 décembre 1992, sont 
apportées les modifications suivantes : 

1° le 2°, a, est abrogé; 
2° il est insére un 2°bis, rédigé comme suit : 
« 2°bis. au taux de 13 %, les revenus de capitaux et 

biens mobiliers, autres que les dividendes, et les reve­ 
nus divers visés à l'article 90, 5° à 7°; »; 

3° le 4°, i, est rétabli dans le rédaction suivante : 

« i) les primes prévues par : 
- le Règlement (CEE) n° 1765/92 du Conseil du 

30 juin 1992, instituant un régime de soutien aux 
producteurs de certaines cultures arables; 
- le Règlement (CEE) n° 2066/92 du Conseil du 

30 juin 1992, modifiant le Règlement (CEE) 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1993-1994 (*) 

2 DECEMBER 1993 

ONTWERP VAN PROGRAMMAWET 

AMENDEMENTEN 

Nr 33 V AN DE REGERING 

Art. 44 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 441• - ln artikel 22, § 1, tweede lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, worden 
de uioorden « ingevolge artikel 171, 2° en 3°, » vervan­ 
gen door de woorden « ingevolge artikel 171, 2°bis en 
30 ». 
Art. 442• -ln artikel 171 van hetzelfde Wetboek, 

gewijzigd bij artikel 15 van de wet van 28 juli 1992 en 
bij de artikelen 4 en 89 van de wet van 28 december 
1992, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° het 2°, a, wordt opgeheven; 
2° er wordt een 2°bis ingevoegd, luidend als volgt : 
« 2°bis. tegen een aanslagvoet van 13 %, de inkom- 

sten van roerende goederen en kapitalen die geen 
dividenden zijn en de in artikel 90, 5° tot 7°, vermelde 
diverse inkomsten; »; 

3° het 4°, i, wordt opnieuw opgenomen in de vol­ 
gende lezing : 

« i) de premies voorzien door : 
- de Verordening (EEG) n' 1765 / 92 van de Raad 

van 30 juni 1992, tot instelling van een steunregeling 
voor producenten van bepaalde akkerbouwgewassen; 
- de Verordening (EEG) n' 2066 / 92 van de Raad 

van 30 juni 1992, tot wijziging van Verordening 
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11° 80.5 / (·;B. portant organisation commune des mar­ 
ch 1.•s dans le secteur de la viande bovine et abrogeant 
le Règlement (CEE) n° 468/87 établissant les règles 
,Qù1t;rales du regime de prime spéciale en faveur des 
producteurs de viande bovine ainsi que le Règlement 
1CEEJ 11° 1357 / 80 instaurant un régime de prime au 
maintien du troupeau de vaches allaitantes; 

-- le Règlement (CEE) n ° 2069 / 92 du Conseil du 
30 juin 1992, modifiant le Règlement (CEE) 
11 '' 3013 / 89 portant organisation commune des mar­ 
chés dans le secteur des viandes ovine et caprine; 

- le Règlement (CEE) n° 2070/92 du Conseil du 
30 juin 1992, modifiant le Règlement (CEE) 
n 8 3493 / 90, établissant les règles générales relatives 
à l'octroi de la prime au bénéfice des producteurs de 
viande ovine et caprine;». 

N" 34 DU GOUVERNEMENT 

Art. 44bis (nouveau) 

Insérer un article 44bis (nouveau), rédigé 
comme suit: 

« Art. 44bis. - Dans l'article 269, alinéa t«, Zo, 
du même Code, le taux de « 10 % » est remplacé par le 
taux de « 13 ~ » et les mots « article 90, 4° à 6° » sont 
remplacés par les mots « article 90, 5° à 7° ». » 

N" 35 DU GOUVERNEMENT 

Art. 44ter (nouveau) 

Insérer un article 44ter (nouveau), rédigé 
comme suit: 

« Art. 44ter. - Dans l'article 42, § 2, alinéa 1"', de 
la loi du 28 décembre 1983 portant des dispositions 
fiscales et budgétaires remplacé par l'article 38 de la 
loi du 7 décembre 1988 et modifié par l'article 7 de la 
loi du 22 février 1990, le taux de 10 % est remplacé 
par Le taux de 13 %. » 

N" 36 DU GOUVERNEMENT 

Art. 44quater (nouveau) 

Insérer un article 44quater (nouveau) rédigé 
comme suit: 

,, Art. 44quater. - Dans l'article 519 du même 
Code, les mots « Par dérogation aux articles 171, 2° et 
269, alinéa 1,·,, 1° » sont remplacés par les mots « Par 
dérogation aux articles 171, 2°bis et 269, alinéa 1"', 
1 c » et les mots « article 90, 4° à 6° » sont remplacés 
par les mots ,, article 90, 5° à 7° ». » 

(EEG) n.1 805 / 68 houdende een gemeenschappelijke 
ordening der markten in de sector rundvlees en tot 
intrekking van Verordening (EEG) n1 468 / 87 tot 
vaststelling van de algemene voorschriften van het 
stelsel van de speciale premie voor producenten van 
rundvlees, alsmede van Verordening (EEG) 
n' 1357 / 80 tot instelling van een premieregeling voor 
het aanhouden van het zoogkoeienbestand; 
- de Verordening (EEG) n' 2069 / 92 van de Raad 

van 30 juni 1992, tot wijziging van Verordening 
(EEG) n' 3013 / 89 houdende een gemeenschappelijke 
ordening der markten in de sector schape- en geite­ 
vlees; 
- de Verordening (EEG) n' 2070 / 92 van de Raad 

van 30 juni 1992, tot wijziging van Verordening 
(EEG) n' 3493 / 90, tot vaststelling van de algemene 
voorschriften voor de toekenning van de premie aan 
de producenten van schape- en geitevlees; ». 

Nr 34 V AN DE REGERING 

Art. 44bis (nieuw) 

Een artikel 44bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 44bis. - In artikel 269, eerste lid, 1°, van 
hetzelfde Wetboek, wordt de aanslagvoet oan « 10 % » 
vervangen door de aanslagvoet uan « 13 % » en wor­ 
den de woorden « artikel 90, 4° tot 6° » vervangen 
door de woorden « artikel 90, 5° tot 7° ». » 

N• 35 V AN DE REGERING 

Art. 44ter (nieuw) 

Een artikel 44ter (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 44ter. - In artikel 42, § 2, eerste lid, van de 
wet van 28 december 1983 houdende fiscale en begro­ 
tingsbepalingen, vervangen door artikel 38 van de 
wet van 7 december 1988 en gewijzigd bij artikel 7 
van de wet van 22 februari 1990, wordt de aanslag­ 
voet van 10 % vervangen door de aanslagvoet van 
13%. » 

N• 36 V AN DE REGERING 

Art. 44quater (nieuw) 

Een artikel 44quater (nieuw) invoegen, lui­ 
dend als volgt : 

« Art. 44quater. - In artikel 519 van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden « In afwijking van de 
artikelen 171, 2°, en 269, eerste lid, 1° » vervangen 
door de iooorden « ln afwijking van de artikelen 171, 
2°bis en 269, eerste lid, 1° » en worden de woorden 
« artikel 90, 4° tot 6° » vervangen door de woorden 
« artikel 90, 5° tot 7° ». » 
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N·· :n DU GOUVERNEMENT 

Art. 45 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

. Art. 4.5. - § 1. Les articles 441, 442, I° et 2°, et 
-/.J4Luüer entrent en vigueur à partir de l'exercice 
cl i mposition 199.5. 

.❖· 2. L'article 44, 3°, entre en vigueur à partir de 
l'exercice d'imposition 1994. 

§ 3. Les articles 44bis et 44ter s'appliquent aux 
revenus attribués ou mis en paiement à partir du 
lrjanoier 1994. » 

JUSTIFICATION 

Dans le cadre du plan global pour l'emploi, la compétiti­ 
vité et la sécurité sociale, le Gouvernement a décidé 
d'adapter la fiscalité des revenus mobiliers dans une dou­ 
ble direction : d'une part, en vue d'assurer une contribution 
complémentaire de ces revenus au financement alternatif 
de Ia sécurité sociale, et d'autre part, afin d'encourager les 
épargnants à réorienter davantage leurs portefeuilles vers 
des placements en capital à risque. La contribution des 
revenus mobiliers au financement de la sécurité sociale se 
justifie notamment par le fait que les titulaires de ces 
revenus bénéficient également de la solidarité interperson­ 
nelle financée par la sécurité sociale, en particulier en 
soins de santé et allocations familiales. 

Le nouvel article 44bis vise dès lors à augmenter la 
fiscalité des revenus mobiliers autres que les dividendes en 
portant le taux du précompte mobilier de 10 % à 13 % (de 
10,3 7, à 13,39 9i, en ce compris la contribution complé­ 
mentaire de crise). 

Les modifications apportées par les articles 441, 442, 1 ° 
et 2·:, 44ter et 44quater, concernent les adaptations néces­ 
saires à apporter respectivement sur le plan de l'impôt des 
personnes physiques et de la cotisation spéciale sur les 
revenus mobiliers suite à la modification précitée du taux 
du précompte mobilier. 

Il est proposé de déjà prendre ces mesures dans le projet 
de la loi-programme, étant donné qu'elles doivent s'appli­ 
quer aux revenus soumis au précompte mobilier qui sont 
attribués ou mis en paiement à partir du 1"" janvier 1994. 

N"38 DU GOUVERNEMENT 

Art. 451 à 45~ (nouveaux) 

Insérer une section IIIbis comportant des ar­ 
ticles 451 à 458 (nouveaux), libellée comme suit : 

" Section Il/bis. -Adaptation du Code des taxes 
assimilées au timbre. 
Art. 451

• -L'article 120 du Code des taxes assimi­ 
lées au timbre, modifié par l'article 39 de la loi du 
22 juillet 1993, est remplacé par la disposition sui­ 
l'ante: 
"Art. 120. - Sont soumises à la taxe sur les opéra­ 

tions de bourse, lorsqu'elles portent sur des fonds 

N" 37 V AN DE REGERING 

Art. 45 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 45. - § 1. De artikelen 441, 442, 1° en 2° en 
44quater, treden in werking met ingang van het aan­ 
slagjaar 1995. 

§ 2. Artikel 44, 3°, treedt in werking met ingang 
van het aanslagjaar 1994. 

§ 3. De artikelen 44bis en 44ter zijn van toepas­ 
sing voor de inkomsten toegekend of betaalbaar ge­ 
steld vanaf 1 januari 1994. » 

VERANTWOORDING 

In het kader van het globaal plan voor de werkgelegen­ 
heid, het concurrentievermogen en de sociale zekerheid, 
werd door de Regering beslist om de fiscaliteit van de 
roerende inkomens aan te passen met een tweevoudig 
doel : enerzijds ervoor waken dat die inkomens bijkomend 
bijdragen tot de alternatieve financiering van de sociale 
zekerheid en anderzijds de spaarders ertoe aanzetten hun 
portefeuille meer afte stemmen op beleggingen in risicoka­ 
pitaal. De bijdrage van de roerende inkomsten tot de finan­ 
ciering van de sociale zekerheid wordt gerechtvaardigd 
door het feit dat diegenen die dergelijke inkomsten hebben, 
ook de onderlinge solidariteit genieten die door de sociale 
zekerheid wordt gefinancierd, meer in het bijzonder de 
gezondheidszorg en de kinderbijslag. 

Het nieuwe artikel 44bis heeft derhalve tot doel de 
fiscaliteit van de roerende inkomsten, andere dan dividen­ 
den, te verhogen door het tarief van de roerende voorhef­ 
fing op te trekken van 10 % tot 13 % (van 10,3 % tot 
13,39 % met inbegrip van de aanvullende crisisbijdrage). 

De wijzigingen doorgevoerd door de artikelen 441, 442, 
1 ° en 2°, 44ter en 44quater, betreffen aanpassingen op het 
vlak van respectievelijk de personenbelasting en de bijzon­ 
dere heffing op roerende inkomsten die logisch voort­ 
vloeien uit de voormelde tariefwijziging van de roerende 
voor heffing. 

Voorgesteld wordt deze maatregelen reeds op te nemen 
in het ontwerp van programmawet aangezien ze van toe­ 
passing moeten zijn op inkomsten onderworpen aan de 
roerende voorheffing die vanaf 1 januari 1994 worden toe­ 
gekend of betaalbaar gesteld. 

N' 38 V AN DE REGERING 

Art. 451 tot 458 (nieuw) 

Een afdeling Illbis invoegen, bevattende de 
artikelen 451 tot 458 (nieuw), luidend als volgt : 

« Afdeling Illbis. -Aanpassing van het Wetboek 
der met het zegel gelijkgestelde taksen. 
Art. 451• Artikel 120 van het Wetboek der met het 

zegel gelijkgestelde taksen, gewijzigd door artikel 39 
van de wet van 22 juli 1993, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Art. 120. - De hiernavolgende verrichtingen die 
in België worden aangegaan of uitgevoerd zijn aan de 
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public» he/ges ou étrangers, les opérations conclues ou 
,·.\ù·utécs en Belgique ci-après: 

l' toute vente, tout achat et, plus généralement, 
tou te cession et toute acquisition à titre onéreux; 

:.!·' toute déliorance, au souscripteur, faite à la sui­ 
lt' d'un appel au public par émission, exposition, offre 
ou vente publiques; 
3·0 tout rachat de ses actions, par une société d'in­ 

vestissement, lorsque l'opération porte sur des actions 
de capitalisation; 

4'' les conversions de droits de participation d'une 
même société d'investissement réalisées, dans le chef 
de la même personne, au sein d'un même comparti­ 
ment, lorsqu'elles entraînent une modification du 
mode d'attribution du produit net de ces droits.». 

Art. 452• - Un article 120bis, rédigé comme suit, 
est inséré dans le même Code : 
"Art. 120bis. - Pour l'application du présent ti­ 

tre, on entend : 
ic par organisme de placement collectif, un orga­ 

nisme visé par le livre III de la loi du 4 décembre 1990 
relative aux opérations financières et aux marchés 
financiers; 

2° par société d'investissement, une société d'inves­ 
tissement visée par le livre III de la loi du 4 décembre 
1990 relative aux opérations financières et aux mar­ 
chés financiers; 
3° par fonds de placement, un fonds de placement 

visé par le livre III de la loi du 4 décembre 1990 
relative aux opérations financières et aux marchés 
financiers; 

4° par action de capitalisation, une action émise 
par une société d'investissement, pour laquelle les 
statuts de la société ne prévoient pas la distribution 
du produit net; 
5° par action de distribution, une action émise par 

une société d'investissement, pour laquelle les statuts 
de la société prévoient la distribution du produit 
net:» 
Art. 45-1• -L'article 121 du même Code, modifié 

par l'article 96 de la loi du 4 décembre 1990, par 
l'article 40 de la loi du 22 juillet 1993 et par l'arti­ 
cle 19 de la loi du 6 août 1993, est remplacé par la 
disposition suivante : 
"Art. 121. - § 1"'. Pour les opérations désignées à 

l'article 120, 1°, le taux de la taxe est fixé: 

l" à O. 70 'k< si l'opération a pour objet des titres de 
la dette publique belge en général; des titres de la 
dette publique d'Etats étrangers ou des emprunts 
émis par les Communautés, les Régions, les provinces 
ou les communes tant du pays que de l'étranger; des 
obligations nominatives ou au porteur des sociétés et 
autres personnes morales belges ou étrangères ou des 
certificats d'obligations; des parts de fonds de place­ 
ment; des titres, autres que des parts de fonds de 
placement. émis par des personnes physiques ou mo­ 
rales établies en Belgique, en représentation ou con- 

taks op de beursverrichtingen onderworpen wanneer 
zij Belgische of vreemde openbare fondsen tot voor­ 
werp hebben : 

1° elke verkoop, elke aankoop en, meer algemeen, 
elke afstand en elke verwerving onder bezwarende 
titel; 
2° elke afgifte aan de inschrijver gedaan ten gevol­ 

ge van een beroep op het publiek door een openbare 
uitgifte, tentoonlegging, aanbod of verkoop; 
3° elke inkoop van eigen aandelen, door een beleg­ 

gersvennootschap, indien de verrichting slaat op ka­ 
pitalisatieaandelen; 

4° de omzettingen van rechten van deelneming 
binnen een zelfde beleggingsvennootschap, verwezen­ 
lijkt door een zelfde persoon, binnen een zelfde com­ 
partiment, wanneer zij een wijziging van de toeken­ 
ningswijze van de netto-opbrengst van deze rechten 
ten gevolge hebben. ». 
Art. 452• - Een artikel 120bis, luidend als volgt, 

wordt in dezelfde wet ingevoegd : 
« Art. 120bis. - Voor de toepassing van deze titel 

wordt verstaan : 
1° onder instelling voor collectieve belegging, een 

instelling bedoeld in boek III van de wet van 4 decem­ 
ber 1990 op de financiële transacties en de financiële 
markten; 
2° onder beleggingsvennootschap, een beleggings­ 

vennootschap bedoeld in boek III van de wet van 
4 december 1990 op de financiële transacties en de 
financiële markten; 

3° onder beleggingsfonds, een beleggingsfonds be­ 
doeld in boek III van de wet van 4 december 1990 op 
de financiële transacties en de financiële markten; 

4° onder kapitalisatieaandeel, een aandeel uitge­ 
geven door een beleggingsvennootschap, waarvoor de 
statuten van de vennootschap geen uitkering van de 
netto-opbrengst voorzien; 
5° onder distributieaandeel, een aandeel uitgege­ 

ven door een beleggingsvennootschap, waarvoor de 
statuten van de vennootschap de uitkering van de 
netto-opbrengst voorzien. » 
Art. 453• -Artikel 121 van hetzelfde Wetboek, ge­ 

wijzigd bij artikel 96 van de wet van 4 december 
1990, bij artikel 40 van de wet van 22 juli 1993 en bij 
artikel 19 van de wet van 6 augustus 1993, wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 121. -§ 1. Voor de in artikel 120, 1°, ver­ 
melde verrichtingen, wordt het tarief van de taks 
vastgesteld : 

1° op 0, 70 o/oo, indien de verrichting slaat op effec­ 
ten van de Belgische openbare schuld in het alge­ 
meen; effecten van de openbare schuld van buiten­ 
landse Staten of leningen uitgegeven door de 
Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies of de 
gemeenten, zowel in het binnen- als in het buitenland; 
obligaties op naam of aan toonder van Belgische of 
buitenlandse vennootschappen en andere rechtsper­ 
sonen of obligatiebewijzen; rechten van deelneming 
van beleggingsfondsen; effecten, andere dan rechten 
van deelneming van beleggingsfondsen, uitgegeven 
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trcpartie d'actions, d'obligations ou fonds publics 
quclconoue« émanant de tierces sociétés, collectivités 
011 autorités ou de quotités de pareils actions, obliga­ 
tions ou [ouds publics; des actions émises par une 
su1 ·idé d'investissement; 

2 à 1, 70 <;fc si l'opération a pour objet tout autre 
titre. 
Pour les opérations désignées à l'article 120, 2°, le 

taux de la taxe est fixé : 
1 ,, à 1,40 '!co si l'opération a pour objet des titres de 

la dette publique d'Etats étrangers ou des emprunts 
émis par les provinces ou les communes tant du pays 
que de l'étranger; des obligations nominatives ou au 
porteur des sociétés et autres personnes morales bel­ 
ges ou étrangères ou des certificats d'obligations; des 
parts de fonds de placement; des titres, autres que des 
parts de fonds de placement, émis par des personnes 
physiques ou morales établies en Belgique, en repré­ 
sentation ou contrepartie d'actions, d'obligations ou 
fonds publics quelconques émanant de tierces socié­ 
tés, collectivités ou autorités ou de quotités de pareils 
actions, obligations ou fonds publics; des actions émi­ 
ses par une société d'investissement; 

2° à 3,50 %0 si l'opération a pour objet tout autre 
titre. 
Pour les opérations désignées à l'article 120, 3°, le 

taux de la taxe est fixé à 0,50 %. 
Pour les conversions, dans le chef de la même per­ 

sonne, de droits de participation dans un comparti­ 
ment en droits de participation dans un autre com­ 
partiment d'une même société d'investissement, et les 
conversions visées à l'article 120, 4°, le taux de la taxe 
est fixé: 

1° à 1 q.,, lorsqu'il s'agit d'une conversion d'actions 
de capitalisation ou de distribution en actions de 
capitalisation; 
2° à 0,50 %, lorsqu'il s'agit d'une conversion d'ac­ 

tions de capitalisation en actions de distribution. 
§ 2. Par dérogation au § 1"', le taux de la taxe est 

fixé: 
1° à 0,50 %, pour les opérations désignées à l'arti­ 

cle 120, Zo, lorsqu'elles ont pour objet des actions de 
capitalisation; 
2° à 1 %, pour les opérations désignées à l'arti­ 

cle 120, 2°, lorsqu'elles ont pour objet des actions de 
capitalisation. 
Toutefois, les dispositions du présent paragraphe 

ne sont pas applicables lorsque l'opération est réalisée 
par un organisme de placement collectif 
Art. 45·1• - L'article 122 du même Code, modifié 

par l'article 41 de la loi du 22 juillet 1993, est rempla­ 
cé par la disposition suivante: 

,. Art. 122. - § z,·,. Pour les opérations désignées: 

r à l'article 120, l°, il est dû une taxe de 0, 70, 
1, ï0 ',fr ou 0,50 %, selon le cas, séparément sur la 
vente ou cession et sur l'achat ou acquisition; 

door in België gevestigde natuurlijke of rechtsperso­ 
nen, ter vertegenwoordiging of als tegenwaarde van 
aandelen, obligaties of welke effecten dan ook, die zijn 
uitgegeven door derde vennootschappen, collectivitei­ 
ten of autoriteiten of hoeveelheden van dergelijke aan­ 
delen, obligaties of effecten; aandelen uitgegeven door 
een beleggingsvennootschap; 
2° op 1, 70 o/oo, indien de verrichting slaat op enig 

ander effect. 
Voor de in artikel 120, 2°, vermelde verrichtingen, 

is het tarief van de taks vastgesteld : 
l° op 1,40 o/oo indien de verrichting slaat op effec­ 

ten van de openbare schuld van buitenlandse Staten 
of leningen die zijn uitgegeven door de provincies of de 
gemeenten, zowel in het binnen- als buitenland; obli­ 
gaties op naam of aan toonder van Belgische of bui­ 
tenlandse vennootschappen en andere rechtsperso­ 
nen, obligatiefondsen; bewijzen, andere dan rechten 
van deelneming van beleggingsfondsen, uitgegeven 
door in België gevestigde natuurlijke of rechtsperso­ 
nen, ter vertegenwoordiging of als tegenwaarde van 
aandelen, obligaties of welke effecten dan ook die zijn 
uitgegeven door deze derde vennootschappen, collecti­ 
viteiten of autoriteiten of hoeveelheden van dergelijke 
aandelen, obligaties of effecten; aandelen uitgegeven 
door een beleggingsvennootschap; 
2° op 3,50 o/oo indien de verrichting slaat op enig 

ander effect. 
Voor de in artikel 120, 3°, vermelde verrichtingen, 

wordt het tarief van de taks op 0,50 % vastgesteld. 
Voor de omzetting door een zelfde persoon van 

rechten van deelneming in een bepaald compartiment 
in rechten van deelneming van een ander comparti­ 
ment binnen een zelfde beleggingsvennootschap, en de 
omzettingen bedoeld in artikel 120, 4°, wordt het ta­ 
rief van de taks vastgesteld : 

1 ° op 1 %, wanneer het gaat om de omzetting van 
kapitalisatieaandelen of distributieaandelen in kapi­ 
talisatieaandelen; 
2° op 0,50 % wanneer het gaat om een omzetting 

van kapitalisatieaandelen in distributieaandelen; 
§ 2. In afwijking van § 1, wordt het tarief van de 

taks vastgesteld : 
1° op 0,50 %, voor de in artikel 120, 1°, vermelde 

verrichtingen, indien ze slaan op kapitalisatieaande­ 
len; 
2° op 1 %, voor de in artikel 120, 2°, vermelde 

verrichtingen, indien ze slaan op kapitalisatieaande­ 
len. 
De bepalingen van deze paragraaf zijn evenwel niet 

van toepassing indien de verrichting verwezenlijkt 
wordt door een instelling voor collectieve belegging. 
Art. 454• - Artikel 122 van hetzelfde Wetboek, ge­ 

wijzigd bij artikel 41 van de wet van 22juli 1993, 
wordt vervangen door de volgende bepaling : 
"Art. 122. - § 1. Wat de verrichtingen betreft 

vermeld: 
1° onder artikel 120, 1 °, is een taks van 0, 70, 

1,70 o/ooof0,50 %, volgens het geval, afzonderlijk ver­ 
schuldigd op de verkoop of afstand en op de aankoop 
of verwerving; 
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2" à l'article 120, 2°, la taxe est due uniquement du 
chef de la délivrance des titres au souscripteur; 

3° à l'article 120. 3'1, la taxe est due uniquement du 
chef de la cession de l'action à la société d'inuestisse­ 
ment. 

§ 2. Par dérogation au § le', pour les conversions 
visées à l'article 121, § 1"', alinéa 4, la taxe est due 
uniquement du chef de la délivrance au souscripteur 
des actions nouvellement émises en remplacement des 
actions converties. ». 
Art. 45". - L'article 123, alinéa unique, du même 

Code, modifié par l'article 50 de la loi du 13 août 
1947 et par l'article 42 de la loi du 22 juillet 1993, est 
remplacé par la disposition suivante : 

"Art. 123. - La taxe exigible est liquidée: 

1° pour les achats, acquisitions ou soucriptions, 
sur les sommes, non compris le courtage de l'intermé­ 
diaire, à acquitter par l'acquéreur ou souscripteur; 

2° pour les ventes ou cessions, sur les sommes à 
recevoir par le vendeur ou cédant sans déduction du 
courtage de l'intermédiaire; 

3° pour les rachats visés à l'article 120, 3°, sur la 
valeur nette d'inventaire des actions, sans déduction 
du chargement forfaitaire; 

4° pour les conversions visées à l'article 121, § 1", 
alinéa 4, sur la valeur nette d'inventaire sur base de 
laquelle s'effectue la conversion, des actions nouvelle­ 
ment émises en remplacement des actions converties, 
majorée de la commission de placement et du charge­ 
ment forfaitaire destiné à couvrir les frais d'acquisi­ 
tion des actifs au profit du compartiment concerné de 
la société d'investissement. 
Art. 456• - L'article 124, alinéa 2, du même 

Code, inséré par l'article 98 de la loi du 4 décembre 
1990, est remplacé par l'alinéa suivant: 

« Le montant de taxe perçu sur chacune des opéra­ 
tions susvisées n'excédera pas 10 000 francs, sauf sur 
les opérations assujetties aux taux établis par l'arti­ 
cle 121, § 1'', alinéas 3 et 4 et § 2, alinéa l"', pour 
lesquelles ce montant est porté à 15 000 francs». 

Art. 45;_ - L'article 1261 du même Code, modifié 
par l'article 50 de la loi du 13 août 1947, par l'arti­ 
cle 148 de la loi du 4 décembre 1990, par l'article 27 
de la loi du 2 janvier 1991, par l'article 10 de la loi du 
22 juillet 1991 et par l'article 20 de la loi du 
6 août 1993, est complété comme suit: 

" 12° les conversions, dans le chef de la même per­ 
sonne, d'actions de distribution d'une société d'inves­ 
tissement en actions de distribution de la même socié­ 
té d'investissement; 

13° les conver . .vns visées à l'article 121, § t=, ali­ 
néa 4, lorsqu'il .. ·,,.1it de conversions de parts qu'un 
organisme de placement collectif possède dans une 
société d'investissement. ». 

2° onder artikel 120, 2°, is de taks enkel verschul­ 
digd uit hoofde van de levering der titels aan de 
inschrijver; 
3° onder artikel 120, 3°, is de taks enkel verschul­ 

digd uit hoofde van de afstand van het aandeel aan 
de beleggingsvennootschap. 

§ 2. In afwijking van § 1, is voor de omzetting 
bedoeld in artikel 121, § 1, vierde lid, de taks enkel 
verschuldigd uit hoofde van de afl,evering aan de 
inschrijver van nieuwe aandelen, uitgegeven ter ver­ 
vanging van omgezette aandelen. ». 
Art. 455• - Artikel 123, enig lid, van hetzelfde 

Wetboek, gewijzigd bij artikel 50 van de wet van 
13 augustus 1947 en bij artikel 42 van de wet van 
22 juli 1993, wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Artikel 123. - De vorderbare taks wordt bere­ 
kend: 
l° wat betreft de aankopen, verwervingen of in­ 

schrijvingen, op de sommen door de koper of inschrij­ 
ver te betalen, het loon van de makelaar niet inbegre­ 
pen; 
2° wat aangaat de verkopen of afstanden, op de 

door de verkoper of afstanddoener te ontvangen som, 
zonder aftrek van het loon van de makelaar; 

3° voor de inkopen bedoeld in artikel 120, 3°, op de 
netto-inventariswaarde van de aandelen, zonder af­ 
trek van de forfaitaire vergoeding; 
4° voor de omzettingen bedoeld in artikel 121, § 1, 

vierde lid, op de netto-inventariswaarde op basis 
waarvan de omzetting gebeurt, van de nieuwe aande­ 
len, uitgegeven ter vervanging van de omgezette aan­ 
delen, vermeerderd met de forfaitaire vergoeding tot 
dekking van de kosten van de verwerving van de 
activa van het betrokken compartiment van de beleg­ 
gingsvennootschap. 
Art. 456• - Artikel 124, tweede lid, van hetzelfde 

Wetboek, ingevoegd bij artikel 98 van de wet van 
4 december 1990, wordt vervangen door het volgende 
lid: 

« Het bedrag van de op elk van voornoemde verrich­ 
tingen geheven taks mag niet meer dan 10 000 frank 
bedragen, behalve op de verrichtingen onderworpen 
aan een tarief bepaald in artikel 121, § 1, derde en 
vierde lid, en § 2, eerste lid, waarvoor het bedrag op 
15 000 frank wordt gebracht ». 
Art. 457• - Artikel 1261 van hetzelfde Wetboek, 

gewijzigd bij artikel 50 van de wet van 13 augus­ 
tus 1947, bij artikel 148 van de wet van 4 december 
1990, bij artikel 27 van de wet van 2januari 1991, bij 
artikel 10 van de wet van 22juli 1991 en bij arti­ 
kel 20 van de wet van 6 augustus 1993, wordt aange­ 
vuld als volgt : 

« 12° de omzetting door eenzelfde persoon van dis­ 
tributieaandelen van een beleggingsvennootschap in 
distributieaandelen van dezelfde beleggingsvennoot­ 
schap; 

13° de omzetting bedoeld in artikel 121, § 1, vierde 
lid, indien het gaat om een omzetting van rechten van 
deelneming die een instelling van collectieve beleg­ 
ging bezit in een beleggingsvennootschap. "· 
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Art. -15'. - Les articles 4.51 à 4.57 entrent en ui­ 
.:.:11"111· Ic lr'janoier 1994 "· 

,JUSTIFICATION 

( 'umme il n'y a pas de perception du précompte mobilier 
l,,r,.:qut· les revenus d'une action sont capitalisés, le gouver- 
11,•11wnt envisage de prendre des mesures d'ordre compen­ 
_,; tl oi rt• il l'égard de telles actions lorsqu'elles sont émises 
p.u: une société d'investissement à capital variable. 

D'autre part. le gouvernement souhaite ramener l'épar­ 
:.;m• vers des instruments financiers donnant lieu à la 
perception du précompte mobilier. 

CPs motivations sont concrétisées par différentes mesu­ 
n•s prises en matière de taxe sur les opérations de bourse 
qui consistent: 

J" à soumettre expressément à la taxe sur les opéra­ 
! ions de bourse, les conversions d'actions, au sein d'un 
même compartiment d'une société d'investissement, lors­ 
que la conversion a pour conséquence une modification du 
mode d'attribution du produit net des actions converties; 

2 à augmenter le taux de la taxe et le montant auquel 
ct•l le-ci est plafonnée, pour les souscriptions, les rachats et 
IPs conversions d'actions d'une société d'investissement, 
lorsque ces opérations portent sur des actions pour lesquel­ 
les, conformément aux statuts de la société, le produit net 
n'est pas distribué. Le taux de la taxe à l'égard de ces 
opérations est actuellement de 3,50 %,, en application de 
l'article 121, 2° et 3°, du Code des taxes assimilées au 
timbre; 

3'' à soumettre toutes les opérations portant sur des 
parts émises par une société d'investissement, pour les­ 
quelles. conformément aux statuts de la société, le produit 
net est distribué. aux mêmes taux que ceux applicables aux 
opérations portant sur des parts de fonds de placement et 
prévus par l'article 121, 1 ° et 2°, du Code des taxes assimi­ 
lées au timbre (soit 0,70 'l, pour le marché secondaire et 
1,40 'd, pour le marché primaire; les opérations de rachat 
étant hors champ). 

Un tableau ci-annexé synthétise le régime des différents 
taux applicables aux opérations qui ont pour objet les 
actions de distribution (taux normal) et les actions de 
capitalisation (taux majoré). 

Ces mesures font l'objet des articles 451 à 457 du présent 
projet. Ils entrent en vigueur à la même date que celle de 
l'augmentation du précompte mobilier, soit le 1°' janvier 
1994. 

Art. 451• - Les modifications apportées à l'article 120 
du Code des taxes assimilées au timbre ont pour objet de 
soumettre expressément à la taxe sur les opérations de 
bourse: 

a I les rachats par une société d'investissement de ses 
propres actions, mais uniquement lorsque ces rachats por­ 
tent sur des actions dont le produit net est capitalisé; 

b) les conversions d'actions d'une société d'investisse­ 
ment réalisées au sein d'un même compartiment lors­ 
qu'une telle conversion a pour conséquence une modifica­ 
tion du mode d'attribution du produit net des actions 
converties. Il est rappelé que seules les conversions d'un 
compartiment à un autre, qui se composent d'un rachat 
accompagné de la souscription de nouvelles actions, sont 

Art. 4.58• - De artikelen. 4.51 tot 4.57 treden in wer­ 
king op 1 januari 1994. " 

VERANTWOORDING 

Daar er geen roerende voorheffing wordt geheven wan­ 
neer de opbrengsten van een aandeel worden gekapitali­ 
seerd, overweegt de regering compenserende maatregelen 
te nemen ten aanzien van zulke aandelen indien ze worden 
uitgegeven door een beleggingsvennootschap met veran­ 
derlijk kapitaal. 

Anderzijds wenst de regering de spaartegoeden terug te 
brengen naar financiële instrumenten die aanleiding ge­ 
ven tot de heffing van de roerende voorheffing. 

Deze beweegredenen worden geconcretiseerd door ver­ 
schillende maatregelen genomen op het vlak van de taks op 
de beursverrichtingen die erin bestaan : 

1 ° de omzettingen van aandelen binnen een zelfde com­ 
partiment van een beleggingsvennootschap, uitdrukkelijk 
aan de taks op de beursverrichtingen te onderwerpen, 
wanneer de omzetting een wijziging in de toekenningswij­ 
ze van de netto-opbrengst van de omgezette aandelen ten 
gevolge heeft; 

2° de tarieven van de taks en het bedrag van de plaffo­ 
nering van deze laatste, te verhogen, op de inschrijvingen, 
de inkopen en de omzettingen van rechten van deelneming 
van een beleggingsvennootschap, wanneer die verrichtin­ 
gen slaan op aandelen waarvan, overeenkomstig de statu­ 
ten van de vennootschap, de netto-opbrengst niet wordt 
uitgekeerd. Het tarief van de taks ten aanzien van deze 
verrichtingen is op dit ogenblik 3,50 %0, bij toepassing van 
artikel 121, 2° en 3°, van het Wetboek der met het zegel 
gelijkgestelde taksen; 

3° alle verrichtingen die slaan op effecten uitgegeven 
door een beleggingsvennootschap waarvan de netto-op­ 
brengst wordt uitgekeerd, te onderwerpen aan dezelfde 
tarieven van de taks als de tarieven die van toepassing zijn 
op de verrichtingen die slaan op effecten van beleggings­ 
fondsen en die voorzien bij artikel 121, 1 ° en 2°, van het 
Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen (hetzij 
0,70 %c voor de secundaire markt en 1,40 %0 voor de primai­ 
re markt; de verrichtingen van inkoop vallen buiten het 
toepassingsgebied). 

Een bijgevoegde tabel van het stelsel samen van de 
verschillende tarieven die van toepassing zijn op de ver­ 
richtingen die distributieaandelen (gewoon tarief) en kapi­ 
talisatieaandelen (verhoogd tarief) tot voorwerp hebben. 

Deze maatregelen maken het voorwerp uit van de arti­ 
kelen 451 tot 457 van dit ontwerp. Zij treden in werking op 
dezelfde datum als deze betreffende de verhoging van de 
roerende voorheffing, namelijk op 1 januari 1994. 

Art. 451• - De wijzigingen aangebracht aan arti- 
kel 120 van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde 
taksen hebben als voorwerp om uitdrukkelijk aan de taks 
te onderwerpen : 

a) de inkoop van eigen aandelen door een beleggings­ 
vennootschap, maar enkel wanneer deze inkoop slaat op 
aandelen waarvan de netto-opbrengst wordt gekapitali­ 
seerd; 

b) de omzetting van aandelen van een beleggingsven­ 
nootschap, verwezenlijkt in een zelfde compartiment, wan­ 
neer zulke omzetting een wijziging van de toekenningswij­ 
ze van de netto-opbrengst van de omgezette aandelen ten 
gevolge heeft. Er wordt aan herinnerd dat thans enkel de 
omzettingen van een compartiment naar een ander, die 
bestaan uit een inkoop gepaard gaande met een inschrij- 
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actuellement taxables. La modification précitée a pour but 
de préciser expressément que désormais la taxe s'applique­ 
ra l'•galenwnt ù certaines conversions dans un même com­ 
partiment. compte tenu de la variabilité des tarifs selon 
que l'opération porte sur des actions de capitalisation ou 
sur des actions de distribution. 

Art, 451. - Le nouvel article l20bis, introduit dans le 
Code des taxes assimilées au timbre, les définitions de 
différents termes figurant dans les dispositions proposées 
par le gouvernement, nécessaires pour l'application de la 
taxe sur les opérations de bourse à l'égard des organismes 
de placement collectif. 

La définition des actions de capitalisation et de distribu­ 
tion est une notion purement fiscale, fixée pour la seule 
application de la taxe sur les opérations de bourse. Le 
critère essentiel qui caractérise ces actions est le mode 
d'attribution du produit net qui s'y rattache. Ce critère 
détermine le régime de taux applicables aux opérations 
portant sur les actions de capitalisation (lesquels sont plus 
élevés 1. 

Art. 45". - Les modifications apportées à l'article 121 
du Code des taxes assimilées au timbre ont pour effet de 
soumettre les parts d'une société d'investissement aux 
taux suivants : 

A. Actions de distribution 

- 0, 7 %, , pour les opérations du marché secondaire 
(article 121, § l'"', alinéa 1•', 1° du Code); 
- 1,40 '¼,, pour les opérations du marché primaire (ar­ 

ticle 121, § 1•·•, alinéa 2, 1 °, du Code); 
- exonération de la taxe pour les conversions (arti­ 

cle 126', 12°, du Code, voir article 456 du projet). 

B. Actions de capitalisation 

0,50 'k. pour les opérations du marché secondaire 
(article 121, § 2, alinéa l"', 1°, du Code); 
- 1 r4, pour les opérations du marché primaire (arti­ 

cle 121, § 2, alinéa 1"', 2°, du Code); 
- 0,50 %, pour les opérations de rachat taxables en 

vertu de l'article 120, 3°, du Code (article 121, § 1"', ali­ 
néa 3, du Code); 
- 1 'k, pour les conversions (tant d'un compartiment à 

un autre, qu'au sein d'un même compartiment) d'actions de 
capitalisation ou de distribution en actions de capitalisa­ 
tion (article 121, § 1"', alinéa 4, 1°, du Code); 
- 0,50 o/,, pour les conversions (d'un compartiment à 

un autre ou au sein d'un même compartiment) d'actions de 
capitalisation en actions de distribution (article 121, § 1"', 
alinéa 4, 2°, du Code); 
- exonération de la taxe pour les conversions réalisées 

par un OPCVM, pour compte propre (article 1261, 13°, du 
Code. voir article 45'; du projet). 

Toutefois, les opérations portant sur des actions de capi­ 
talisation, tant du marché primaire que du marché secon­ 
daire, sont soumises aux taux prévus par l'article 121, § 1 "', 
du Code (0,70 r;,, ou 1,40 '¼, selon le cas), lorsque ces opéra­ 
tions sont réalisées par un OPCVM pour son compte pro­ 
pre. 

Art. 454 et 45'•. - Les modifications apportées aux ar­ 
ticles 122 et 123 du Code précité sont d'ordre formel. 

ving op nieuwe aandelen, belastbaar zijn. De voornoemde 
wijziging heeft tot doel uitdrukkelijk te bepalen dat de taks 
eveneens van toepassing zal zijn op bepaalde omzettingen 
binnen een zelfde compartiment, rekening houdend met de 
variabiliteit van de tarieven al naar gelang de verrichting 
slaat op kapitalisatieaandelen of op distributieaandelen. 

Art. 452• - Het nieuwe artikel 120bis, voert in het 
Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen verschil­ 
lende definities in van termen die voorkomen in de door de 
regering voorgestelde bepalingen die nodig zijn voor de 
toepassing van de taks op de beursverrichtingen ten aan­ 
zien van de instellingen voor collectieve belegging. 

De definitie van kapitalisatie- en distributieaandelen is 
een louter fiscaal begrip, vastgesteld voor de enkele toepas­ 
sing van de taks op de beursverrichtingen. Het voornaam­ 
ste criterium dat deze aandelen kenmerkt is de toeken­ 
ningswijze van de netto-opbrengst die eraan verbonden is. 
Dit criterium legt het stelsel vast van de tarieven die van 
toepassing zijn op de kapitalisatieaandelen (die hoger 
zijn). 

Art. 453• - De aan artikel 121 van het Wetboek der 
met het zegel gelijkgestelde taksen aangebrachte wijzigin­ 
gen hebben ten gevolge dat de effecten van een beleggings­ 
vennootschap onderworpen worden aan de volgende tarie­ 
ven: 

A. Distributieaandelen 

0,70 o/oo, voor de verrichtingen van de secundaire 
markt (artikel 121, § 1, eerste lid, 1°, van het Wetboek); 
- 1,40 %0, voor de verrichtingen van de primaire markt 

(artikel 121, § 1, tweede lid, 1 ° van het Wetboek); 
- vrijstelling van de taks voor de omzettingen (arti­ 

kel 1261, 12°, van het Wetboek, zie artikel 456 van het 
ontwerp). 

B. Kapitalisatieaandelen 

0,50 %, voor de verrichtingen van de secundaire 
markt (artikel 121, § 2, eerste lid, 1°, van het Wetboek); 
- 1 %, voor de verrichtingen van de primaire markt 

(artikel 121, § 2, eerste lid, 2°, van het Wetboek); 
- 0,50 %, voor de verrichtingen van inkoop, belastbaar 

krachtens artikel 120, 3°, van het Wetboek (artikel 121, 
§ 1, derde lid, van het Wetboek); 
- 1 %, voor de omzetting (zowel van een compartiment 

naar een ander als binnen een zelfde compartiment) van 
kapitalisatie- of distributieaandelen in kapitalisatieaande­ 
len (artikel 121, § 1, vierde lid, 1°, van het Wetboek); 
- 0,50 %, voor de omzetting (van een compartiment 

naar een ander of binnen een zelfde compartiment) van 
kapitalisatieaandelen in distributieaandelen (artikel 121, 
§ 1, vierde lid, 2°, van het Wetboek); 
- vrijstelling van de taks voor de omzettingen verwe­ 

zenlijkt door een ICBE, voor haar eigen rekening (arti­ 
kel 1261, 13°, van het Wetboek, zie artikel 456 van het 
ontwerp). 

Evenwel, de verrichtingen die slaan op kapitalisatie­ 
aandelen, zowel van de primaire markt als van de secun­ 
daire markt, worden onderworpen aan de tarieven voor­ 
zien bij artikel 121, § 1, van het Wetboek (0, 70 %0 of 1,40 %, 
naargelang het geval) wanneer deze verrichtingen verwe­ 
zenlijkt worden door een ICBE voor haar eigen rekening. 

Art. 454 en 455• - De wijzigingen aangebracht aan de 
artikelen 122 en 123 van het voornoemde Wetboek hebben 
een formeel karakter. 
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Art. 45". - L'article 124 du Code des taxes assimilées 
au timbre plafonne actuellement à 10 000 francs, le mon­ 
tant de taxe à percevoir sur chaque opération. 

L'article 45" du projet a pour objet de porter ce montant 
à 15 000 francs par opération, pour toutes les opérations 
portant sur des actions de capitalisation soumises aux taux 
.. majorés ». 

Art. 457• - Une exonération de la taxe sur les opéra­ 
tions de bourse est introduite dans l'article 1261 du Code 
des taxes assimilées au timbre : 

1 ° pour les conversions d'actions de distribution en ac­ 
tions de distribution; 

2° pour les conversions réalisées par un OPCVM (qu'el­ 
les portent sur des actions de capitalisation ou de distribu­ 
tion) pour son compte propre. 

Taxe sur les opérations de bourse 
Opérations sur les parts des organismes de placemet collectif 

Art. 466
• - Artikel 124 van het Wetboek der met het 

zegel gelijkgestelde taksen voorziet, op dit ogenblik, een 
plaffonering van de taks tot 10 000 frank, voor het bedrag 
van de taks dat per verrichting mag geheven worden. 

Artikel 456 van dit ontwerp heeft tot voorwerp dit be­ 
drag op 15 000 frank per verrichting te brengen, voor alle 
verrichtingen die slaan op kapitalisatieaandelen die on­ 
derworpen zijn aan de « verhoogde » tarieven. 

Art. 457• - In artikel 1261, van het Wetboek der met 
het zegel gelijkgestelde taksen wordt een vrijstelling inge­ 
voerd van de taks op de beursverrichtingen : 

1 ° voor de omzetting van distributieaandelen in distri­ 
butieaandelen; 

2° voor de omzetting verwezenlijkt door een ICBE (zon­ 
der onderscheid of ze nu slaan op kapitalisatieaandelen 
dan wel op distributieaandelen) voor haar eigen rekening. 

Taks op de beursverrichtingen 
Verrichtingen op rechten van deelneming van instelingen voor 

collectieve belegging 

Souscription 

Inschrijving 

Conversion 

Omzetting 

Rachat 

Inkoop 

Vente-achat 

Verkoop-aankoop 

Fonds de place­ 
ment. - Beleggings- 
fonds . 

Taux normal (1) (') 
(''J. - Gewoon ta­ 
rief i 11 ('J (6) 

Actions distribu­ 
tion (2). - Distribu- 
tieaandelen (2) . 

0,14% 
(art. 121, § i-. al. 2, 
1°). - (art. 121, § 1, 

2'' lid, 1°) 

0,14% 
(art. 121, § 1 ", al. 2, 
1°). - (art. 121, § 1, 

2'' lid, r: 

0% 
(art. 1261, 12°) 
(art. 1261, 12°) 

0,07% 
(art. 121, § 1 °', al. 1 "', 
l°). - (art. 121, § 1, 

1' lid, 1°; 

0,07% 
(art. 121, § 1°', al. 1"', 
1°). - (art. 121, § 1, 

1''" lid, 1° J 

Actions capitalisa­ 
Taux majoré. - Ver- tion (3) <7). - Capita- 
hoogd tarief lisatieaandelen (3) ('J 1% 

(art. 121, § 2, al. 1••, 
2°). - (art. 121, § 2, 

1' lid, 2°) 

( 11 Taux applicables aujourd'hui aux fonds de placement. 

(2J Actions émises par une société d'investissement pour les­ 
quelles les statuts de la société prévoient la distribution du produit 
net. 

C') Actions émises par une société d'investissement pour les­ 
quelles les statuts de la société ne prévoient pas la distribution du 
produit net. 

(') - 1 % lorsque des actions de capitalisation ou de distribu­ 
tion sont converties en actions de capitalisation; 
- 0,50 % lorsque des actions de capitalisation sont converties 

en actions de distribution. 
('•) Le taux normal est appicable lorsqu'un OPCVM réalise 

pour son propre compte, une opération portant sur des parts d'un 
autre OPCVM (article 121, § 2, alinéa 2 et article 1261, 13°). 

1''1 Le montant de taxe perçu est plafonné à 10 000 francs 
article 124, alinéa 2). 

1 '1 Le montant de taxe perçu est plafonné à 15 000 francs 
article 124, alinéa 2). 

1 % ou/of 0,50 % (4) 
(art. 121, § 1 ", 

al. 4). - (art. 121, 
§ 1, 4' lid) 

0,50% 
(art.121, § l"', 

al. 3). - (art. 121, 
§ 1, 3' lid) 

0,50% 
(art. 121, § 2, al. 1 °', 
1°). - (art. 121, § 2, 

]' lid, 1°) 

(1) Tarieven die, op dit ogenblik, van toepassing zijn op de 
beleggingsfondsen. 

(2) Aandelen uitgegeven door een beleggingsvennootschap 
waarvoor de statuten van de vennootschap de uitkering van de 
netto-opbrengst voorzien. 

(3) Aandelen uitgegeven door een beleggingsvennootschap 
waarvoor de statuten van de vennootschap de uitkering van de 
netto-opbrengst niet voorzien. 

(') - 1 % wanneer de kapitalisatie- of distributieaandelen 
omgezet worden in kapitalisatieaandelen; 
- 0,50 % wanneer de kapitalisatieaandelen omgezet worden 

in distributieaandelen. 
(5) Het gewone tarief is van toepassing wanneer een ICBE voor 

eigen rekening een verrichting verwezenlijkt die slaat op effecten 
van een andere ICBE (artikel 121, § 2, tweede lid en artikel 1261, 
13°). 

(6) Het bedrag van de geheven taks bedraagt maximum 
10 000 frank (artikel 124, tweede lid). 

(7) Het bedrag van de geheven taks bedraagt maximum 
15 000 frank (artikel 124, tweede lid). 
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N" :39 DU GOUVERNEMENT 

Art. 47 

A l'alinéa premier, supprimer les mots « le­ 
quel doit être établi avant le 15 novembre 1993 ». 

Le Ministre des Finances, 

Ph. MA YSTADT 

N·· 40 DE M. POTY 

Art. 60 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 
"Art. 60. - L'article 161bîs, § 2, de la nouvelle 

loi communale, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit: 

" Lorsque des services ont été accomplis auprès 
d'une intercommunale, qui, au 31 décembre 1986, 
était affiliée à la Caisse de répartition des pensions 
communales et qui, au 31 décembre 1993 n'est pas 
affiliée, en matière de pension, à l'Office national de 
sécurité sociale des administrations provinciales et 
locales et prestés pendant cette affiliation, la quote­ 
part de pension de retraite ou de survie afférente à ces 
services est, pour les pensions prenant cours au 
Ir' januier 1994, à charge de l'intercommunale.» 

JUSTIFICATION 

L'amendement tient compte de l'enseignement des ar­ 
rêts prononcés à la requête de l'intercommunale d'Œuvres 
Sociales pour la région de Charleroi par le Conseil d'Etat et 
la Cour d'arbitrage les 7 avril 1992 et 1 "' juillet 1993 ainsi 
que du principe fondamental de la sécurité juridique. 

De telles limitations et précisions sont indispensables 
pour éviter une nouvelle censure de la Cour d'arbitrage. 

F. POTY 
Ch. MINET 

N"41 DE M. THISSEN 

Art. 22 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 22. - L'article 583, alinéa t«, de la même 
loi, modifié par la loi du 24 juillet 1962, est remplacé 
par un alinéa libellé comme suit : 

" Tous arrêts ou jugements de condamnation ren­ 
dus en vertu des articles 573 à 578, ordonnent la 

N' 39 V AN DE REGERING 

Art. 47 

In het eerste lid, de woorden « dat vóór 15 no­ 
vember 1993 moet worden opgesteld » weglaten. 

De Minister van Financiën, 

Ph. MA YSTADT 

N' 40 V AN DE HEER POTY 

Art. 60 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 60. - Artikel 161bis, § 2, van de nieuwe 
gemeentewet wordt aangevuld met een lid, luidend 
als volgt: 

« Indien diensten werden gepresteerd bij een inter­ 
communale vereniging die op 31 december 1986 was 
aangesloten bij de Omslagkas voor gemeentelijke pen­ 
sioenen en die op 31 december 1993 inzake pensioe­ 
nen niet aangesloten is bij de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid van de plaatselijke en provinciale over­ 
heidsdiensten, en indien die diensten tijdens die aan­ 
sluiting werden gepresteerd, is het aandeel van het 
rust- of overlevingspensioen met betrekking tot die 
diensten, voor de pensioenen die ingaan op 1 januari 
1994, ten laste van de intercommunale vereniging. » 

VERANTWOORDING 

Het amendement houdt rekening met de lering die kan 
worden getrokken uit de arresten van de Raad van State 
en van het Arbitragehof, respectievelijk daterend van 
7 april 1992 en van 1 juli 1993, geveld op verzoek van de 
Intercommunale d'œuures Sociales pour la région de Char­ 
leroi, alsmede met het basisprincipe van de rechtszeker­ 
heid. 

Dergelijke beperkingen en verduidelijkingen zijn on­ 
misbaar indien men een nieuwe vernietiging door het Arbi­ 
tragehof wil vermijden. 

N'41 VANDEHEERTHISSEN 

Art.22 

Dit artikel vervangen als volgt : 

« Art. 22. - Artikel 583, eerste lid, van dezelfde 
wet, gewijzigd bij de wet van 24 juli 1962, wordt 
vervangen door een lid, luidend als volgt : 

« Alle arresten of vonnissen van veroordeling, uit­ 
gesproken krachtens de artikelen 573 tot 578, bevelen 
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publication, par extrait, aux frais du condamné, de 
l'arrét ou du jugement de condamnation, au Moni­ 
teur belge. " 

N"42 DE M. THISSEN 

Art. 24 

Dans le texte proposé, in fine du premier 
alinéa, supprimer les mots « à la diligence du 
greffier». 

R. TRISSEN 

N" 43 DE M. DE CLERCK ET CONSORTS 

Art. 17 

Supprimer cet article. 

N" 44 DE M. DE CLERCK ET CONSORTS 

Art. 20 

Supprimer cet article. 

N" 45 DE M. DE CLERCK ET CONSORTS 

Art. 18 

Dans le texte proposé, apporter les modifica­ 
tions suivantes : 
A) Remplacer le premier alinéa par ce qui 

suit: 
" Le jugement déclaratif de la faillite et celui qui a 

fixé ultérieurement la cessation de paiement seront, 
par les soins des curateurs et dans les cinq jours de 
leur date, insérés par extraits au Moniteur belge et 
dans des journaux.» 
B) Compléter l'article proposé par ce qui 

suit: 
"S'il constate qu'il est possible que la faillite doive 

être clôturée pour insuffisance d'actif, le curateur de­ 
mande au juge-commissaire à être exonéré de l'obliga­ 
tion de publication dans des journaux. Les frais de 
publication qui ne sont pas couverts par l'actif reste­ 
ront à charge du curateur. » 

JUSTIFICATION 

Nous prévoyons en l'occurrence une exception, à savoir 
que les jugements en question ne seront pas publiés en 
l'absence de moyens permettant de payer cette publication 
ainsi que les créanciers. Cette exception permet de répon­ 
dre à l'objectif essentiel de ces articles de la loi-programme, 
qui est d'éviter que des frais de publication impayés doi­ 
vent être supportés par le département de la Justice, sans 

dat het arrest of vonnis van veroordeling op kosten 
van de veroordeelde bi] uittreksel in het Belgisch 
Staatsblad zal worden bekend gemaakt. » 

N" 42 V AN DE HEER THISSEN 

Art. 24 

Op de voorlaatste en laatste regel van het 
eerste lid van de voorgestelde tekst, de woor­ 
den « door toedoen van de griffier » schrappen. 

N• 43 V AN DE HEER DE CLERCK c.s, 

Art. 17 

Dit artikel weglaten. 

N• 44 V AN DE HEER DE CLERCK c.s, 

Art. 20 

Dit artikel weglaten. 

N' 45 V AN DE HEER DE CLERCK c.s. 

Art. 18 

In de voorgestelde tekst de volgende wijzi­ 
gingen aanbrengen : 
A) Het eerste lid vervangen door wat volgt : 

« Het vonnis van faillietverklaring en het latere 
vonnis dat de staking van betaling vaststelt, worden 
door de zorg van de curators binnen de vijf dagen na 
hun dagtekening bij uittreksel bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad en in dagbladen. » 
B) Het voorgestelde artikel aanvullen met 

wat volgt: 
« In het geval de curator vaststelt dat het faillisse­ 

ment mogelijke zal moeten gesloten worden bij gebrek 
aan actief, verzoekt hij de rechter-commissaris ont­ 
last te worden van de publikatieplicht in dagbladen. 
De kosten van publikatie die niet worden gedekt door 
het actief, zullen ten laste blijven van de curator. » 

VERANTWOORDING 

Wij voorzien hier de uitzondering dat niet zal gepubli­ 
ceerd worden indien er toch geen middelen zijn om noch 
deze publikatie, noch de schuldeisers te betalen. Op die 
wijze wordt het essentiële oogmerk van deze artikelen in 
de programmawet namelijk vermijden dat onbetaalde pu­ 
blikatiekosten ten laste vallen van het departement Justi­ 
tie gerealiseerd zonder de regeling van de tegenstelbaar- 



- 1211 / 6 - 93 / 94 [ 12 ] 

remettre en question le régime de l'opposabilité par le biais 
de la publication au Moniteur belge. 

Les termes " pour insuffisance d'actif» sont les plus 
usuels. lis signifient qu'en cas d'application de la procédure 
gnituitli, l'appréciation concernant l'existence d'un actif 
sera déterminante. 

Si le curateur procède à tort à la publication dans des 
journaux, en violation de cette nouvelle disposition, il est 
normal que les frais précités puissent lui être imputés et 
que le greffier en chef du tribunal de commerce puisse 
refuser qu'ils soient pris en charge. 

N" 46 DE M. DE CLERCK ET CONSORTS 

Art. 27 à 32 

Supprimer ces articles. 

JUSTIFICATION 

Ces articles visent à modifier les lois relatives au concor­ 
dat judiciaire. L'argument budgétaire ne peut en tout cas 
pas être invoqué en l'occurrence, étant donné que, par 
définition, l'entreprise dispose encore de moyens et que la 
poursuite de l'activité constitue l'objectif principal. S'il n'y 
a pas d'actif, la procédure ne peut être engagée. 

N"47 DE M. VANDEURZEN 
(Sous-amendement à l'amendement n° 45) 

Art. 18 

Au point B, remplacer les mots « le curateur 
demande au juge-commissaire » par les mots « le 
curateur est tenu de demander au juge-commissai­ 
re ». 

heid via publikatie in het Belgisch Staatsblad in het ge­ 
drang te brengen. 

Door de omschrijving « bij gebreke aan aktief » wordt de 
meest bruikbare terminologie aangewend. Dit betekent 
dat ook in geval van toepassing van de kosteloze rechtsple­ 
ging, de beoordeling van het al of niet aanwezig zijn van 
aktief beslissend is. 

In geval de curator ten onrechte wel overgaat tot de 
publikatie in dagbladen in strijd met deze nieuwe bepa­ 
ling, is het logisch dat hij zelf verantwoordelijk kan gesteld 
worden voor deze kosten en dat de hoofdgriffier in de 
rechtbank van koophandel de tenlasteneming kan weige­ 
ren. 

Nr 46 V AN DE HEER DE CLERCK e.s, 

Art. 27 tot 32 

Deze artikelen weglaten. 

VERANTWOORDING 

Deze artikelen behelzen een wijziging van de wetten op 
het gerechtelijk akkoord. In deze materie speelt in elk 
geval het budgettaire argument niet, aangezien er per 
definitie nog middelen in het bedrijf aanwezig zijn en de 
voortzetting van de aktiviteit het voornaamste oogmerk is. 
Als er geen aktief zou zijn, kan de procedure niet opgestart 
worden. 

S.DECLERCK 
R. TRISSEN 
J. VANDEURZEN 

Nr 4 7 V AN DE HEER V ANDEURZEN 
(Subamendement op amendement n" 45) 

Art. 18 

In punt B, de woorden « verzoekt hij de rechter­ 
commissaris » vervangen door de woorden« is hij 
verplicht de rechter-commissaris te verzoeken ». 

J. VANDEURZEN 
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